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MAUELSO P DELIVERY. V2

Warth Industrie Sarvico GmbH & Co. KG » Drillberg - D-97980 Bad Mergeniheim

Company Magna PT S.p.A.
VIA DEI CICLAMINI 4
70026 MODUGNO BA
ITALY

E&UEHNE%—NA@EL s.rl.

ACCETTAZIONE MERCE

Quantitd dichiarata: %00_9,-

Quantits effettiva:
Tipa Jmbaltaggio:

Quant|talmbalh ,( .l @ -
Canformita alie schede d'iml

pata controlic: @ Ll lgt"lou

Firma R

14075 408
So16%8 46!

26034

DELIVERY NOTE
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Delivery Number ! 850668201
Ship to Party | 1452539
Sold to Party ! 14525?_9
Delivery Note Date 27.05. 2020
Print Date 27.08. 2020 ;’v#
Shipping Type SO, 3
Shipping Point Central store
Page Al 2"
13
Your Sales Representative V ree
David Kommer vt
M 0170 633-6881 ' e
T 07931 91-2518 ’ v ¥
F 07931 91-4679 o "i{;j.{ﬂ

E david.kommer@wuerth-industrie.com'. g

Your Contact In Bad Merg

Stephanie Kohler
T 07931 91 2448
F 07931 21 4679

s

entheim

E stephanie. koehler@wuerth- . .

industrie.com

Dear Sir or Madam:- - e — s - - kA %‘.t
e 1
Thank you for your order. The following articles are included in this delivery: ‘ "
.
Unloading Point 14249 .
Your Data Our Data :'; ‘
Your Purchase Ord 550004219001 Proc. No.: 0078366 4 g
Purch.order date  27.03.2019 Sales Order 30420006 "E,?
Date 27.05.2020 Py
Vendor No. 91000716 | ‘l R
‘ Created by Stephanie Kfler t
’! L
Line Item No. pU* CoD Quantity Internal Daﬁ«,
Ord. item ltem Description Cust. Tariff Code Weight ;:u B 551
your item Expiry Date ;5 ??%
10 0991235765 094 2000 80,000 PC o
10 Screws flat head with hex-lobular drive 73181595 416 KG . ’
A/SCR-PANHD-8.8-ZNFES/FN/T2YL-M5X30-DRW '
Lot 4305670641 D-TW 20,000 PC 1
104 KG E i
Lot 4305702686 D-TW 60,000 PC E ;if'n.’ .
312KG | # '-;%g
Customer ltem Number 9008031212 5';“‘*,,!'
:
|
Shipping Point ! .;_; ot
WKL2 i 2fe
I . Eﬁ
*PU = Packunit - ' B

Wiirth Industrie Service GmbH & Co, KG - 87980 Bad Mergsntheim - T +49 (0)79317 91-0 « F +48 {0)7931 914000 - info@wuerth-industrie,com - www.wusrih- |nduslr|9 com

Address: Drillberg - 97980 Bad Mergentheim - Headquarter in Bad Mergenthelm - County court Ulm HRA 680768
Unlimited pariner; Worth Industrie Service Verwaltungs-GmbH, 74650 Ktnzelsau, county court Stuttgart HRE 590633
Managing Directors: Rainer Blirkert, Ralf Gehringer, Martin JauB, Marcus Otto, Eberhard Scheuber
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Delivery Number : 8506632035‘%'
Page r 212 %
No. of Packages | 1 : I
- r ‘
Total Weight 4445 KG ;
r ok \kr
Remaining articles are supplied separately for reasons of optimal dispatch. F 4

E
DECLARATION -
I, the undersigned, declare that the goods listed on this document 85066820 marked .
in column GoO with E-..' originate in EU and satisfy the rules of origin governing preferential frade with v
wd
-18, NO, LI g 5
5 B
- BA, RS, ME, IL, MK, MX, ZA, CL, AL, KR, FO, JO, LB, PS, XC, XL, CO, PE A N *
- DZ, EG(Egypt), 8Y, MA, TN, UA, MD, GE i .
- CARIFORUM, CAM, CAS, ESA-Staaten, West-Pazifik-Staaten (PG - FJ), Cl, XK R
| declare that: No cumulation applied i
o, ‘1
| undertake to make available to the customs authorities any further supporting documents they require, A,
i T
Bad Mergentheim, 30.05.2020 ; ¢ ]
Johannes Schmitt A
Crigin representative 2y
- - - —_ - - A e
This document was created automatically and is valid without a signature. I
Do you have any questions about your delivery? We'll be happy to help you. Please be ready to quote the data in the delivery note 41;
header. Thank you very muchl : i ‘51;3“‘
s ‘l: gﬂ.
We deliver in accordance with our known terms and conditions of sale and delivery. ioTA
To do this please refer to our general terms and cenditions which you can find at www.wuerth-industrie.com/fagb. !
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ey Transpo'rt Order -7/ 4R

== Lo

- Mittente N° partita IVA Data / Date
- Sendar J VAF-ID-No,

{ 31=-JUN~-2020
DHL FREIGHT-WURTH INDUSTRIE

. 1—}
naiyef"'# via delle industrie 1 ”Iml

I-20060 POZZUOLO MARTESAMA (MI)

Indirizzo del leoge di carico (di ritiro) Ordine di trasporto
Callection address Order code
MIL-DF-0014905

Condizioni di trasporto/elivery tems | [ndirizzo terminale
Terminal address

S fodn, Mwhttia | Yy G_OBAL FORWARDING (]
Consignee VAT-ID-No. D‘sjd&gggatn Dﬂﬁﬁﬂ%a"a“’ FOZZUDLD MARTESANA (MILAMN

e Ciaes .|VIA DELLE INDUSTRIE, 1
Ll Umemad | I-20060 POZZUOLD MARTESH
MAGNA ITALIA [Jétaps [idarms| Tel:+39 02 952T2-200
o Fax:+39 02 95252 801
via dei ciclamini 4 athers
1~-70086 MODUEND DDU :

ﬁsdsdimrazilnne comp!eimemare _rlgumemldi ;_iossler
itional transport insurance erminal reference
G810

Indirizzo di consegna delfa merce o 0 Qe0A00EE2
Delivery address 1 ot
Riferiment] def cliente
Valuta Valore da assicurare | Custamer’s reference
Currency Value for insurance
No l BRI-FU-00Q0275S
Terminal di arrivo Numero telefonico
Destination terminal Contact tel,
BARI + 39 /7 B0 5315811
Marche e pumeri Quantit3 Imballaggio | Descrizione della merce Tariffa doganale Peso lordo in kg Valore {con valuta}
Marks and numbers Quantity Packing Description of Packing Custom’s taniff number | Gross weightin kg Valua (with aumency}
& | PAL. | VARRID i278.0

. Q{\cwuv% Sleto

6 PEbAMRE DNELLA
SPEMEIOAET | ToVALR

y g@/’/’w %v«

£ F m
FREE DOM, DUTY UNFAID, TAX UNPAID ity | To e waant kg
. ) o o e 0.000 oy B 00 3, 300. 00 1278. 0

Richieste particolari / Speclal consignments

istruzion] particolari / Spedial instructions Allegati / Enclosures
Q- Ritiro dal mittente Conse fnatari
gna al destinatario IMPORTART ~-n = imbl mardel mittémte 5= R
] 5 Collection at sender Delivery to consignee According to CMR, transport damages have to be nated on the transport o &@gg)} [i"] Eﬁhﬁ%l’:’g‘sig'gqm eﬁééhc\é? L Sl
(o] upon delivery of the consignment, Damages not visible extemally should b nctified In,, . 7. n7g Modugno (B A)
Z T | DatafDate Data / Date wiitiag 1o the rasponsikle EUROCONNECT terminal within 7 days after difiiervdial Ciclaminl, SGC- 7w
-]
> =
=0 | Orario / Time Orario { Time
@& g4 GIU 2020
¥ — — A
wmm ‘T | Firma dell'autista / Driver's slgnature | Firma del destinatario Nome di chi firma in stampatello [ . .
—a o Conslgnee's signature Consignee’s name in block letters i v“ Vut%ﬂl e apva d] '
£ N : A aty
D'g' it rSﬁl ﬁlluélblj'iwr 2l

Ty -\-E
&
Tutte le spedizioni EUROCONNECT sono vincolate alle Condizioni Generali di trasporé EUROCCONNECT (vedi retro).
EUROCONNECT Transport Conditions apply exclusively to all EUROCONNECT consignments {see overleaf). 2



